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וַיֹּ֤אמֶר1
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

פְּסָל־
จงสกัด
H6458

לְךָ֛
สำาหรบั–เจา้

שְׁנֵֽי־
สอง
H8147

ת לֻחֹ֥
แผน่–ศิลา
H3871

אֲבָנִ֖ים
หนิ
H0068

כָּרִאשֹׁנִי֑ם
เหมอืน–แผน่แรก
H7223

֙ וְכָתַבְתִּי
แล้ว–เราจะจารกึ
H3789

עַל־
บน

ת הַלֻּחֹ֔
แผน่–ศิลา
H3871

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ים הַדְּבָרִ֔
ถ้อยคำา
H1697

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

הָי֛וּ
อยู่
H1961

עַל־
บน

ת הַלֻּחֹ֥
แผน่–ศิลา
H3871

הָרִאשֹׁנִ֖ים
แรก
H7223

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

רְתָּ׃ שִׁבַּֽ
เจา้ทบุ–แตก
H7665

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ �เจา้จงสกัดแผน่ศิลาสองแผน่เหมอืนสองแผน่แรก และเราจะจารกึบนแผน่ศิลาเหล่านี้คำาต่าง ๆ 
ซึ่งอยูใ่นแผน่ศิลาชุดแรกซึ่งเจา้ได้ทำาแตกนัน้

וֶהְיֵה2֥
แล้ว–จงเตรยีม
H1961

נָכ֖וֹן
พรอ้ม

קֶר לַבֹּ֑
ในตอน–เชา้
H1242

יתָ וְעָלִ֤
แล้ว–จงขึ้นมา
H5927

בַבֹּקֶ֙ר֙
ใน–ตอนเชา้
H1242

אֶל־
ยงั
H0413

הַר֣
ภเูขา
H2022

י סִינַ֔
ซนีาย
H5514

וְנִצַּבְתָּ֥
แล้ว–จงยนื
H5324

י לִ֛
ต่อ–เรา

ם שָׁ֖
ท่ีนัน่
H8033

עַל־
บน

אשׁ ֹ֥ ר
ยอด

ר׃ הָהָֽ
ภเูขา
H2022

และจงเตรยีมตัวใหพ้รอ้มในเวลาเชา้ตรู ่และจงขึ้นมาในเวลาเชา้ตรูบ่นภเูขาซนีาย และจงแสดงตัวเองท่ีนัน่ต่อเราในยอดภเูขานัน้

וְאִיש3ׁ֙
แล้ว–ผูใ้ด
H0376

א־ ֹֽ ל
อยา่
H3808

יַעֲלֶה֣
ขึ้นไป
H5927

ךְ עִמָּ֔
กับ–เจา้

וְגַם־
แล้ว–ยงั
H1571

ישׁ אִ֥
ผูใ้ด
H0376

אַל־
อยา่
H0408

א יֵרָ֖
ปรากฏ
H7200

בְּכָל־
ใน–ทัว่
H3605

הָהָר֑
ภเูขา
H2022

גַּם־
แม้
H1571

אן הַצֹּ֤
ฝูงแกะ
H6629

וְהַבָּקָר֙
แล้ว–ฝูงววั
H1241

אַל־
อยา่
H0408

יִרְע֔וּ
กินหญ้า

אֶל־
ตรงขา้ม
H0413

מ֖וּל
กับ
H4136

הָהָ֥ר
ภเูขา
H2022

הַהֽוּא׃
นัน้
H1931

และต้องไมม่ผีูใ้ดขึ้นมากับเจา้ และต้องไมใ่หผู้ใ้ดถกูเหน็ตลอดทัว่ทัง้ภเูขา และต้องไมใ่หฝู้งแพะแกะหรอืฝูงววักินอยูห่น้าภเูขานัน้เลย�

ל4 וַיִּפְסֹ֡
แล้ว–สกัด
H6458

שְׁנֵֽי־
สอง
H8147

ת לֻחֹ֨
แผน่–ศิลา
H3871

ים אֲבָנִ֜
หนิ
H0068

ים כָּרִאשֹׁנִ֗
เหมอืน–แผน่แรก
H7223

ם וַיַּשְׁכֵּ֨
แล้ว–ต่ืนขึ้นแต่เชา้
H7925

ה מֹשֶׁ֤
โมเสส
H4872

בַבֹּקֶ֙ר֙
ใน–ตอนเชา้
H1242

֙ וַיַּעַ֙ל
แล้ว–ขึ้นไป
H5927

אֶל־
ยงั
H0413

הַר֣
ภเูขา
H2022

י סִינַ֔
ซนีาย
H5514

ר כַּאֲשֶׁ֛
ตาม–ท่ี

צִוָּ֥ה
ทรงบญัชา
H6680

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֹת֑וֹ
แก่–เขา
H0853

ח וַיִּקַּ֣
แล้ว–นำาไป
H3947

בְּיָד֔וֹ
ใน–มอื–ของเขา
H3027

שְׁנֵי֖
สอง
H8147

ת לֻחֹ֥
แผน่–ศิลา
H3871

ים׃ אֲבָנִֽ
หนิ
H0068

และท่านสกัดแผน่ศิลาสองแผน่เหมอืนสองแผน่แรก และโมเสสลกุขึ้นแต่เชา้ตรู ่และขึ้นไปบนภเูขาซนีาย ตามท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงบญัชาท่าน 
และถือแผน่ศิลาสองแผน่ไวใ้นมอืของท่าน

וַיֵּ֤רֶד5
แล้ว–เสด็จลงมา
H3381

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ן עָנָ֔ בֶּֽ
ใน–เมฆ
H6051

ב וַיִּתְיַצֵּ֥
แล้ว–ประทับยนื
H3320

עִמּ֖וֹ
กับ–เขา

ם שָׁ֑
ท่ีนัน่
H8033

א וַיִּקְרָ֥
แล้ว–ประกาศ
H7121

ם בְשֵׁ֖
ใน–พระนาม
H8034

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068
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และพระเยโฮวาหเ์สด็จลงมาในเมฆนัน้ และทรงยนือยูกั่บท่านท่ีนัน่ และทรงประกาศพระนามของพระเยโฮวาห์

ר6 וַיַּעֲבֹ֨
แล้ว–ผา่นไป

׀יְהוָה֥ 
พระยาหเ์วห์
H3068

עַל־
ต่อ

֮ פָּנָיו
พระพกัตร–์ของพระองค์
H6440

וַיִּקְרָא֒
แล้ว–ประกาศ
H7121

׀יְהוָה֣ 
พระยาหเ์วห์
H3068

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֵ֥ל
พระเจา้
H0410

רַח֖וּם
ผูท้รง–เมตตา
H7349

וְחַנּ֑וּן
แล้ว–กรุณา
H2587

רֶךְ אֶ֥
ทรง–อดกลัน้
H0750

יִם אַפַּ֖
พระพโิรธ
H0639

וְרַב־
แล้ว–อุดมด้วย

סֶד חֶ֥
ความรกัมัน่คง

ת  ׀  וֶאֱמֶֽ
แล้ว–ความจรงิ
H0571

และพระเยโฮวาหเ์สด็จผา่นไปขา้งหน้าท่าน และทรงประกาศวา่ �พระเยโฮวาห ์พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ ทรงเมตตา และทรงกรุณา 
ทรงอดกลัน้ไวน้าน และบรบูิรณ์ในความดีงามและความจรงิ

נֹצֵ֥ר7
ทรงรกัษาไว้
H5341

חֶסֶ֙ד֙
ความรกัมัน่คง

ים לָאֲלָפִ֔
แก่–คนนับพนั
H0505

א נֹשֵׂ֥
ทรงยกโทษ
H5375

ן עָוֹ֛
ความชัว่
H5771

שַׁע וָפֶ֖
แล้ว–การละเมดิ
H6588

וְחַטָּאָה֑
แล้ว–บาป

וְנַקֵּה֙
แต่–ทรงปล่อย
H5352

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ה יְנַקֶּ֔
ใหพ้น้โทษ
H5352

ד  ׀פֹּקֵ֣
ทรงลงโทษ

ן עֲוֹ֣
ความชัว่
H5771

אָב֗וֹת
ของ–บดิา
H0001

עַל־
บน

בָּנִים֙
ลกู–หลาน

וְעַל־
แล้ว–บน

בְּנֵי֣
ลกู–ของ

ים בָנִ֔
ลกู–หลาน

עַל־
บน

ים שִׁלֵּשִׁ֖
รุน่–ท่ีสาม
H8029

וְעַל־
แล้ว–บน

ים׃ רִבֵּעִֽ
รุน่–ท่ีสี่
H7256

โดยทรงรกัษาความเมตตาสำาหรบัคนนับเป็นพนั ๆ โดยโปรดยกโทษความชัว่ชา้ และการละเมดิ และบาปเสยี 
และท่ีจะไมล่ะเวน้การลงโทษแก่คนท่ีกระทำาความผดิ โดยเยีย่มเยยีนความชัว่ชา้ของบดิาทัง้หลายบนลกู ๆ และบนลกูหลาน 
จนถึงสามสีช่ัว่อายุคน�

וַיְמַהֵ֖ר8
แล้ว–รบี

ה מֹשֶׁ֑
โมเสส
H4872

ד וַיִּקֹּ֥
แล้ว–ก้มลง
H6915

רְצָה אַ֖
ลง–ดิน
H0776

חוּ׃ וַיִּשְׁתָּֽ
แล้ว–กราบนมสัการ
H7812

และโมเสสก็รบี และก้มศีรษะของตนลงสูพ่ื้นดิน และนมสัการ

אמֶר9 וַיֹּ֡
แล้ว–กล่าว
H0559

אִם־
ถ้า

֩ נָא
ขอ
H4994

אתִי מָצָ֨
ขา้พระองค์ได้พบ
H4672

חֵ֤ן
ความชอบพระทัย
H2580

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
ใน–สายพระเนตร–ของพระองค์

י אֲדֹנָ֔
องค์พระผูเ้ป็นเจา้
H0136

יֵֽלֶךְ־
ขอ–เสด็จ
H3212

נָא֥
ขอ
H4994

אֲדֹנָי֖
องค์พระผูเ้ป็นเจา้
H0136

נוּ בְּקִרְבֵּ֑
ท่ามกลาง–พวกเรา
H7130

י כִּ֤
เพราะ

עַם־
ชนชาติ

קְשֵׁה־
ดื้อรัน้
H7186

רֶף֙ עֹ֨
คอแขง็
H6203

ה֔וּא
เขา–เป็น
H1931

וְסָלַחְתָּ֛
แล้ว–ทรงอภัย
H5545

לַעֲוֹנֵנ֥וּ
ความชัว่–ของเรา
H5771

נוּ וּלְחַטָּאתֵ֖
แล้ว–บาป–ของเรา

נוּ׃ וּנְחַלְתָּֽ
แล้ว–ทรงรบัเป็นมรดก–ของพระองค์
H5157

และท่านทลูวา่ �ถ้าบดันี้ขา้พระองค์ได้พบพระกรุณาในสายพระเนตรของพระองค์ โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ 
ขอองค์พระผูเ้ป็นเจา้ของขา้พระองค์ ขา้พระองค์ขอรอ้งพระองค์ โปรดเสด็จไปท่ามกลางพวกขา้พระองค์ 
เพราะพวกเขาเป็นชนชาติท่ีดื้อรัน้คอแขง็ และขอโปรดยกโทษความชัว่ชา้ของพวกขา้พระองค์และบาปของพวกขา้พระองค์ 
และโปรดรบัพวกขา้พระองค์เป็นมรดกของพระองค์เถิด�
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אמֶר10 וַיֹּ֗
แล้ว–ตรสั
H0559

הִנֵּ֣ה
ดเูถิด
H2009

֮ אָנֹכִי
เรา
H0595

כֹּרֵ֣ת
กำาลัง–ทำา
H3772

בְּרִית֒
พนัธสญัญา
H1285

נֶגֶ֤ד
ต่อหน้า
H5048

ל־ כָּֽ
ทกุ
H3605

עַמְּךָ֙
ประชากร–ของเจา้

ה אֶעֱשֶׂ֣
เราจะทำา

ת נִפְלָאֹ֔
สิง่มหศัจรรย์
H6381

ר אֲשֶׁ֛
ท่ี

א־ ֹֽ ל
ไมเ่คย
H3808

נִבְרְא֥וּ
ถกูสรา้งขึ้น

בְכָל־
ใน–ทัว่
H3605

רֶץ הָאָ֖
แผน่ดิน
H0776

וּבְכָל־
แล้ว–ใน–ทกุ
H3605

הַגּוֹיִם֑
ชนชาติ

וְרָאָה֣
แล้ว–จะเหน็
H7200

כָל־
ทกุ–คน
H3605

עָם הָ֠
ประชาชน

אֲשֶׁר־
ท่ี

ה אַתָּ֨
เจา้

בְקִרְבּ֜וֹ
ท่ามกลาง–เขา
H7130

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ה מַעֲשֵׂ֤
พระราชกิจ–ของ
H4639

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

י־ כִּֽ
เพราะ

נוֹרָ֣א
น่าเกรงขาม
H3372

ה֔וּא
มนั–เป็น
H1931

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

אֲנִ֖י
เรา
H0589

ה עֹשֶׂ֥
กำาลัง–ทำา

ךְ׃ עִמָּֽ
กับ–เจา้

และพระองค์ตรสัวา่ �ดเูถิด เราทำาพนัธสญัญาไว ้ต่อหน้าประชากรของเจา้ทกุคนเราจะทำาการมหศัจรรยต่์าง ๆ 
ซึ่งไมเ่คยกระทำาทัว่แผน่ดินโลกหรอืในประชาชาติใด ๆ และประชากรทัง้สิน้ซึ่งเจา้อยูท่่ามกลางนัน้ จะเหน็กิจการของพระเยโฮวาห ์
เพราะสิง่ท่ีเราจะกระทำาต่อเจา้นัน้จะเป็นสิง่ท่ีน่าเกรงกลัวยิง่นัก

ר־11 שְׁמָ֨
จงรกัษาไว้
H8104

לְךָ֔
สำาหรบั–เจา้

אֵ֛ת
(ซึ่ง)
H0853

ר אֲשֶׁ֥
สิง่–ท่ี

י אָנֹכִ֖
เรา
H0595

מְצַוְּךָ֣
บญัชา–เจา้
H6680

הַיּ֑וֹם
วนันี้
H3117

הִנְנִי֧
ดเูถิด–เรา
H2009

גֹרֵ֣שׁ
กำาลัง–ขบัไล่
H1644

יךָ מִפָּנֶ֗
จาก–ขา้งหน้า–เจา้
H6440

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

֙ הָאֱמֹרִי
ชาว–อาโมไรต์
H0567

י כְּנַעֲנִ֔ וְהַֽ
แล้ว–ชาว–คานาอัน

֙ וְהַחִתִּי
แล้ว–ชาว–ฮิตไทต์
H2850

י וְהַפְּרִזִּ֔
แล้ว–ชาว–เปรซิซี
H6522

י וְהַחִוִּ֖
แล้ว–ชาว–ฮีไวต์
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
แล้ว–ชาว–เยบุส
H2983

เจา้จงถือตามสิง่ซึ่งเราบญัชาเจา้ในวนันี้ ดเูถิด เราขบัไล่คนอาโมไรต์ และคนคานาอัน และคนฮิตไทต์ และคนเปรสิซ ีและคนฮีไวต์ และคนเยบุส 
ไปใหพ้น้หน้าเจา้

מֶר12 הִשָּׁ֣
จงระวงั
H8104

לְךָ֗
ตัว–เจา้

פֶּן־
เกรงวา่
H6435

ת תִּכְרֹ֤
จะทำา–พนัธสญัญา
H3772

בְּרִית֙
พนัธสญัญา
H1285

ב לְיוֹשֵׁ֣
กับ–ผูอ้าศัย
H3427

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ה אַתָּ֖
เจา้

א בָּ֣
เขา้ไป
H0935

עָלֶי֑הָ
ใน–นัน้

פֶּן־
เกรงวา่
H6435

יִהְיֶה֥
จะเป็น
H1961

שׁ לְמוֹקֵ֖
กับดัก
H4170

ךָ׃ בְּקִרְבֶּֽ
ท่ามกลาง–เจา้
H7130

จงเอาใจใสตั่วเจา้เองใหด้ี เกรงวา่เจา้ทำาพนัธสญัญากับชาวเมอืงทัง้หลายแหง่แผน่ดินซึ่งเจา้จะไปถึงนัน้ 
เกรงวา่พนัธสญัญานัน้เป็นบว่งแรว้ดักในท่ามกลางเจา้

י13 כִּ֤
แต่

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

מִזְבְּחֹתָם֙
แท่นบูชา–ของเขา
H4196

תִּתֹּצ֔וּן
จงทำาลาย–ลง
H5422

וְאֶת־
แล้ว–(ซึ่ง)
H0853

ם מַצֵּבֹתָ֖
เสาศักดิ์สทิธิ–์ของเขา
H4676

תְּשַׁבֵּר֑וּן
จงหกั–ท้ิง
H7665

וְאֶת־
แล้ว–(ซึ่ง)
H0853

יו אֲשֵׁרָ֖
เสาอาเชราห–์ของเขา
H0842

תִּכְרֹתֽוּן׃
จงตัด–ลง
H3772

แต่พวกเจา้จงทำาลายบรรดาแท่นบูชาของพวกเขา ทบุทลายเสาศักดิ์สทิธิทั์ง้หลายของพวกเขา และโค่นเหล่าเสารูปเคารพของพวกเขาลงเสยี

י14 כִּ֛
เพราะ

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

שְׁתַּחֲוֶה֖ תִֽ
กราบไหว้
H7812

לְאֵל֣
แก่–พระเจา้
H0410

אַחֵר֑
อ่ืน
H0312

י כִּ֤
เพราะ

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

קַנָּ֣א
หวงแหน
H7067

שְׁמ֔וֹ
พระนาม–ของพระองค์
H8034

אֵ֥ל
พระเจา้
H0410

קַנָּ֖א
ผูท้รง–หวงแหน
H7067

הֽוּא׃
พระองค์–เป็น
H1931

ด้วยวา่เจา้ต้องไมน่มสัการพระอ่ืนเลย เพราะพระเยโฮวาห ์ผูท้รงพระนามวา่หวงแหน เป็นพระเจา้ผูท้รงหวงแหน
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פֶּן־15
เกรงวา่
H6435

ת תִּכְרֹ֥
เจา้จะทำา
H3772

ית בְּרִ֖
พนัธสญัญา
H1285

ב לְיוֹשֵׁ֣
กับ–ผูอ้าศัย
H3427

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

׀וְזָנ֣וּ 
แล้ว–เล่นชูต้าม
H2181

אַחֲרֵ֣י
หลัง

ם אֱלֹֽהֵיהֶ֗
พระของ–เขา
H0430

֙ וְזָבְחוּ
แล้ว–ถวายเครื่องบูชา
H2076

ם לֵאלֹ֣הֵיהֶ֔
แก่–พระของ–เขา
H0430

וְקָרָ֣א
แล้ว–เชญิ
H7121

לְךָ֔
เจา้

וְאָכַלְתָּ֖
แล้ว–เจา้จะกิน
H0398

מִזִּבְחֽוֹ׃
จาก–เครื่องบูชา–ของเขา
H2077

เกรงวา่เจา้ทำาพนัธสญัญากับชาวเมอืงทัง้หลายแหง่แผน่ดินนัน้ และพวกเขาไปเล่นชูกั้บพระต่าง ๆ ของพวกเขา 
และถวายเครื่องสตัวบูชาแก่บรรดาพระของพวกเขานัน้ และคนหนึ่งเชญิเจา้ และเจา้กินจากเครื่องสตัวบูชาของเขานัน้

וְלָקַחְת16ָּ֥
แล้ว–เจา้จะรบั
H3947

יו מִבְּנֹתָ֖
จาก–ธดิา–ของเขา
H1323

לְבָנֶי֑ךָ
ให–้บุตรชาย–ของเจา้

וְזָנ֣וּ
แล้ว–จะเล่นชู้
H2181

יו בְנֹתָ֗
ธดิา–ของเขา
H1323

֙ אַחֲרֵי
ตาม–หลัง

ן אֱלֹ֣הֵיהֶ֔
พระของ–เธอ
H0430

֙ וְהִזְנוּ
แล้ว–จะนำา–ใหเ้ล่นชู้
H2181

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יךָ בָּנֶ֔
บุตรชาย–ของเจา้

י אַחֲרֵ֖
ตาม–หลัง

ן׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
พระของ–เธอ
H0430

และเจา้รบัจากบุตรสาวทัง้หลายของพวกเขามายงับุตรชายทัง้หลายของเจา้ และบุตรสาวทัง้หลายของพวกเขานัน้ไปเล่นชูกั้บพระต่าง ๆ 
ของพวกเขา และทำาใหบุ้ตรชายทัง้หลายของเจา้ไปเล่นชูกั้บพระต่าง ๆ ของพวกเขา

י17 אֱלֹהֵ֥
พระ
H0430

מַסֵּכָ֖ה
รูปหล่อ

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

תַעֲשֶׂה־
ทำา

ךְ׃ לָּֽ
แก่–เจา้

เจา้ต้องไมท่ำาบรรดารูปพระหลอมไวส้ำาหรบัตัวเจา้เอง

אֶת־18
(ซึ่ง)
H0853

חַג֣
เทศกาล
H2282

֮ הַמַּצּוֹת
ขนมปัง–ไรเ้ชื้อ
H4682

֒ תִּשְׁמֹר
จงรกัษาไว้
H8104

ת שִׁבְעַ֨
เจด็
H7651

ים יָמִ֜
วนั
H3117

תֹּאכַל֤
เจา้จะกิน
H0398

מַצּוֹת֙
ขนมปัง–ไรเ้ชื้อ
H4682

ר אֲשֶׁ֣
ตาม–ท่ี

ךָ צִוִּיתִ֔
เราบญัชา–เจา้
H6680

לְמוֹעֵ֖ד
ใน–เวลาท่ีกำาหนด
H4150

דֶשׁ חֹ֣
เดือน
H2320

הָאָבִ֑יב
อาบบี
H0024

כִּ֚י
เพราะ

דֶשׁ בְּחֹ֣
ใน–เดือน
H2320

יב אָבִ֔ הָֽ
อาบบี
H0024

אתָ יָצָ֖
เจา้ออกมา
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
จาก–อียปิต์
H4714

เจา้จงถือเทศกาลกินขนมปังไรเ้ชื้อ เจา้จงกินขนมปังไรเ้ชื้อเจด็วนัตามท่ีเราได้บญัชาเจา้ไวแ้ล้ว ตามเวลาท่ีกำาหนดไวใ้นเดือนอาบบี 
ด้วยวา่ในเดือนอาบบีนัน้เจา้ได้ออกมาจากอียปิต์

כָּל־19
ทกุ
H3605

טֶר פֶּ֥
ลกู–หวัปี

חֶם רֶ֖
ครรภ์
H7358

לִ֑י
เป็นของ–เรา

ל־ וְכָֽ
แล้ว–ทกุ
H3605

מִקְנְךָ֙
ฝูงสตัว–์ของเจา้
H4735

ר תִּזָּכָ֔
ท่ีตัวผู้
H2142

טֶר פֶּ֖
ลกู–หวัปี

שׁ֥וֹר
ววั
H7794

ׂה׃ וָשֶֽ
แล้ว–แกะ
H7716

ทัง้หมดท่ีออกจากครรภ์ครัง้แรกเป็นของเรา และลกูหวัปีทกุตัวในท่ามกลางปศุสตัวข์องเจา้ ไมว่า่เป็นของววัหรอืของแกะ ท่ีเป็นตัวผู้

וּפֶ֤טֶר20
แล้ว–ลกู–หวัปี

חֲמוֹר֙
ลา
H2543

ה תִּפְדֶּ֣
จงไถ่
H6299

ה בְשֶׂ֔
ด้วย–ลกูแกะ
H7716

וְאִם־
แล้ว–ถ้า

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ה תִפְדֶּ֖
ไถ่
H6299

וַעֲרַפְתּ֑וֹ
แล้ว–จงหกัคอ–มนั
H6202

ל כֹּ֣
ทกุ
H3605

בְּכ֤וֹר
บุตร–หวัปี
H1060

בָּנֶי֙ךָ֙
บุตรชาย–ของเจา้

ה תִּפְדֶּ֔
จงไถ่
H6299

א־ ֹֽ וְל
แล้ว–อยา่
H3808

יֵרָא֥וּ
ปรากฏ
H7200

פָנַי֖
ต่อหน้า–เรา
H6440

ם׃ רֵיקָֽ
มอืเปล่า
H7387

แต่ลกูลาหวัปีเจา้จงเอาลกูแกะตัวหนึ่งไถ่ไว ้และถ้าเจา้ไมไ่ถ่ลกูลาหวัปีนัน้ เจา้ก็จงหกัคอลกูลานัน้เสยี บุตรชายหวัปีทัง้สิน้ของเจา้เจา้จงไถ่ไว ้
และอยา่ใหผู้ใ้ดมาเฝ้าเรามอืเปล่าเลย

שֶׁת21 שֵׁ֤
หก
H8337

יָמִים֙
วนั
H3117

ד תַּעֲבֹ֔
เจา้จะทำางาน
H5647

וּבַיּ֥וֹם
แล้ว–ใน–วนั
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
ท่ีเจด็
H7637

ת תִּשְׁבֹּ֑
จงหยุดพกั

ישׁ בֶּחָרִ֥
ใน–ฤดไูถ
H2758

יר וּבַקָּצִ֖
แล้ว–ใน–ฤดเูก็บเก่ียว

ת׃ תִּשְׁבֹּֽ
จงหยุดพกั

เจา้จงทำาการงานในกำาหนดหกวนั แต่ในวนัท่ีเจด็เจา้ต้องหยุดพกั เจา้ต้องหยุดพกัทัง้ในฤดไูถนาและในฤดเูก่ียวขา้ว
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וְחַ֤ג22
แล้ว–เทศกาล
H2282

שָׁבֻעֹת֙
สปัดาห์
H7620

ה תַּעֲשֶׂ֣
จงจดัขึ้น

לְךָ֔
สำาหรบั–เจา้

י בִּכּוּרֵ֖
ผลแรก–ของ
H1061

קְצִ֣יר
การเก็บเก่ียว

ים חִטִּ֑
ขา้วสาลี
H2406

֙ וְחַג
แล้ว–เทศกาล
H2282

יף אָסִ֔ הָֽ
เก็บพชืผล
H0614

תְּקוּפַ֖ת
ปลาย
H8622

הַשָּׁנָֽה׃
ปี
H8141

และเจา้จงถือเทศกาลเล้ียงแหง่สปัดาหทั์ง้หลาย ของบรรดาผลแรกแหง่ฤดเูก่ียวขา้วสาลี และเทศกาลเก็บรวบรวมผลผลิตในปลายปี

שָׁלֹ֥ש23ׁ
สาม
H7969

ים פְּעָמִ֖
ครัง้
H6471

בַּשָּׁנָה֑
ใน–ปี
H8141

יֵרָאֶה֙
จะปรากฏตัว
H7200

כָּל־
ทกุ
H3605

זְכ֣וּרְךָ֔
ผูช้าย–ของเจา้
H2138

אֶת־
ต่อ
H0853

פְּנֵי֛
พระพกัตร์
H6440

ן  אָדֹ֥ ׀הָֽ
องค์–พระผูเ้ป็นเจา้
H0113

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

י אֱלֹהֵ֥
พระเจา้–ของ
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

ปีละสามครัง้บรรดาบุตรชายทัง้หลายของพวกเจา้ต้องเขา้เฝ้าองค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ พระเจา้แหง่อิสราเอล

י־24 כִּֽ
เพราะ

ישׁ אוֹרִ֤
เราจะขบัไล่
H3423

גּוֹיִם֙
ชนชาติ

יךָ מִפָּנֶ֔
จาก–ขา้งหน้า–เจา้
H6440

י וְהִרְחַבְתִּ֖
แล้ว–จะขยาย
H7337

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

גְּבוּלֶךָ֑
เขตแดน–ของเจา้
H1366

וְלאֹ־
แล้ว–จะไม่
H3808

ד יַחְמֹ֥
โลภ

אִישׁ֙
ผูใ้ด
H0376

ת־ אֶֽ
(ซึ่ง)
H0853

אַרְצְךָ֔
แผน่ดิน–ของเจา้
H0776

בַּעֲלֹֽתְךָ֗
เมื่อ–เจา้–ขึ้นไป
H5927

לֵרָאוֹת֙
เขา้เฝ้า
H7200

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

֙ פְּנֵי
พระพกัตร์
H6440

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
พระเจา้–ของเจา้
H0430

שָׁלֹ֥שׁ
สาม
H7969

ים פְּעָמִ֖
ครัง้
H6471

בַּשָּׁנָֽה׃
ใน–ปี
H8141

เพราะเราจะขบัไล่ประชาชาติเหล่านัน้ออกไปใหพ้น้หน้าเจา้ และขยายเขตแดนทัง้หลายของเจา้ใหก้วา้งออกไป 
และจะไมม่ผีูใ้ดปรารถนาแผน่ดินของเจา้ เมื่อเจา้จะขึ้นไปเขา้เฝ้าพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ปีละสามครัง้นัน้

א־25 ֹֽ ל
อยา่
H3808

תִשְׁחַ֥ט
ฆา่–เป็นเครื่องบูชา

עַל־
บน

ץ חָמֵ֖
สิง่–มเีชื้อ

דַּם־
เลือด
H1818

י זִבְחִ֑
เครื่องบูชา–ของเรา
H2077

וְלאֹ־
แล้ว–อยา่
H3808

יָלִ֣ין
เหลือค้าง

קֶר לַבֹּ֔
จนถึง–เชา้
H1242

זֶבַ֖ח
เครื่องบูชา
H2077

ג חַ֥
เทศกาล
H2282

סַח׃ הַפָּֽ
ปัสกา
H6453

เจา้ต้องไมถ่วายเลือดของเครื่องบูชาของเราพรอ้มกับเชื้อ และเครื่องบูชาแหง่เทศกาลเล้ียงปัสกานัน้ต้องไมถ่กูเหลือไวจ้นถึงวนัรุง่ขึ้น

ית26 רֵאשִׁ֗
สิง่ดีท่ีสดุ
H7225

֙ בִּכּוּרֵי
ผลแรก–ของ
H1061

אַדְמָתְ֣ךָ֔
พื้นดิน–ของเจา้
H0127

יא תָּבִ֕
จงนำามา
H0935

ית בֵּ֖
พระนิเวศ

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
พระเจา้–ของเจา้
H0430

לאֹ־
อยา่
H3808

ל תְבַשֵּׁ֥
ต้ม
H1310

י גְּדִ֖
ลกูแพะ
H1423

בַּחֲלֵ֥ב
ใน–นม
H2461

אִמּֽוֹ׃
แม–่ของมนั
H0517

פ
—

ผลผลิตอันดีเลิศซึ่งได้เก็บครัง้แรกจากไรน่าของเจา้นัน้ เจา้จงนำามายงัพระนิเวศน์ของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ 
เจา้ต้องไมต้่มเนื้อลกูแพะในน้ำ านมแมข่องมนั�
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וַיֹּ֤אמֶר27
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

כְּתָב־
จงเขยีน
H3789

לְךָ֖
สำาหรบั–เจา้

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
ถ้อยคำา
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
เหล่านี้
H0428

י כִּ֞
เพราะ

עַל־
ตาม

י  ׀פִּ֣
ถ้อย
H6310

ים הַדְּבָרִ֣
คำา
H1697

לֶּה הָאֵ֗
เหล่านี้
H0428

תִּי כָּרַ֧
เราได้ทำา
H3772

אִתְּךָ֛
กับ–เจา้
H0854

ית בְּרִ֖
พนัธสญัญา
H1285

וְאֶת־
แล้ว–กับ
H0854

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ �เจา้จงเขยีนคำาเหล่านี้ไว ้
เพราะตามทำานองของขอ้ความเหล่านี้เราได้ทำาพนัธสญัญาไวกั้บเจา้และกับชนชาติอิสราเอลแล้ว�

יְהִי־28 וַֽ
แล้ว–อยู่
H1961

ם שָׁ֣
ท่ีนัน่
H8033

עִם־
กับ

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ים אַרְבָּעִ֥
สีส่บิ
H0705

יוֹם֙
วนั
H3117

וְאַרְבָּעִי֣ם
แล้ว–สีส่บิ
H0705

יְלָה לַ֔
คืน
H3915

לֶחֶ֚ם
อาหาร
H3899

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ל אָכַ֔
ได้กิน
H0398

יִם וּמַ֖
แล้ว–น้ำ า
H4325

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

שָׁתָ֑ה
ได้ดื่ม
H8354

ב וַיִּכְתֹּ֣
แล้ว–จารกึ
H3789

עַל־
บน

ת הַלֻּחֹ֗
แผน่–ศิลา
H3871

אֵת֚
(ซึ่ง)
H0853

דִּבְרֵ֣י
ถ้อยคำา–แหง่
H1697

ית הַבְּרִ֔
พนัธสญัญา
H1285

רֶת עֲשֶׂ֖
สบิ
H6235

ים׃ הַדְּבָרִֽ
พระบญัญัติ
H1697

และท่านเขา้เฝ้าพระเยโฮวาหอ์ยูท่ี่นัน่สีส่บิวนัสีส่บิคืน ท่านไมไ่ด้รบัประทานอาหารหรอืดื่มน้ำ าเลย 
และพระองค์จารกึบรรดาถ้อยคำาแหง่พนัธสญัญาไวบ้นแผน่ศิลาเหล่านัน้ คือพระบญัญัติสบิประการ

י29 וַיְהִ֗
แล้ว–เป็นไป
H1961

דֶת בְּרֶ֤
เมื่อ–ลงมา
H3381

מֹשֶׁה֙
โมเสส
H4872

מֵהַר֣
จาก–ภเูขา
H2022

י סִינַ֔
ซนีาย
H5514

י וּשְׁנֵ֨
แล้ว–สอง
H8147

ת לֻחֹ֤
แผน่–ศิลา
H3871

עֵדֻת֙ הָֽ
แหง่–พระโอวาท
H5715

בְּיַד־
ใน–มอื–ของ
H3027

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

בְּרִדְתּ֖וֹ
เมื่อ–เขา–ลงมา
H3381

מִן־
จาก

הָהָר֑
ภเูขา
H2022

ה וּמֹשֶׁ֣
แล้ว–โมเสส
H4872

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

ע יָדַ֗
รู ้
H3045

י כִּ֥
วา่

ן קָרַ֛
เปล่งรศัมี
H7160

ע֥וֹר
ผวิ
H5785

פָּנָי֖ו
หน้า–ของเขา
H6440

בְּדַבְּר֥וֹ
เมื่อ–ตรสั
H1696

אִתּֽוֹ׃
กับ–เขา
H0854

และต่อมา เมื่อโมเสสได้ลงมาจากภเูขาซนีาย พรอ้มกับแผน่พระโอวาทสองแผน่นัน้ในมอืของท่าน เมื่อท่านลงมาจากภเูขานัน้ 
โมเสสก็ไมท่ราบวา่ ผวิหน้าของตนทอแสงขณะท่ีพระองค์ทรงสนทนากับท่าน

רְא30 וַיַּ֨
แล้ว–เหน็
H7200

ן אַהֲרֹ֜
อาโรน
H0175

וְכָל־
แล้ว–ทกุ
H3605

בְּנֵי֤
บุตร–ของ

֙ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

וְהִנֵּ֥ה
แล้ว–ดเูถิด
H2009

ן קָרַ֖
เปล่งรศัมี
H7160

ע֣וֹר
ผวิ
H5785

פָּנָי֑ו
หน้า–ของเขา
H6440

ירְא֖וּ וַיִּֽ
แล้ว–กลัว
H3372

מִגֶּ֥שֶׁת
ท่ีจะ–เขา้ใกล้
H5066

יו׃ אֵלָֽ
เขา
H0413

และเมื่ออาโรนและลกูหลานของอิสราเอลทัง้สิน้เหน็โมเสส ดเูถิด ผวิหน้าของท่านทอแสง และพวกเขาก็กลัวท่ีจะเขา้มาใกล้ท่าน

א31 וַיִּקְרָ֤
แล้ว–เรยีก
H7121

אֲלֵהֶם֙
พวกเขา
H0413

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

בוּ וַיָּשֻׁ֧
แล้ว–กลับมา
H7725

אֵלָי֛ו
หา–เขา
H0413

ן אַהֲרֹ֥
อาโรน
H0175

וְכָל־
แล้ว–ทกุ
H3605

ים הַנְּשִׂאִ֖
ผูน้ำา

בָּעֵדָ֑ה
ใน–ชุมนุมชน
H5712

ר וַיְדַבֵּ֥
แล้ว–พูดกับ
H1696

ה מֹשֶׁ֖
โมเสส
H4872

ם׃ אֲלֵהֶֽ
พวกเขา
H0413

และโมเสสเรยีกพวกเขา และอาโรนกับบรรดาผูป้กครองของชุมนุมชนก็กลับมาหาท่าน และโมเสสสนทนากับพวกเขา
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וְאַחֲרֵי־32
แล้ว–หลังจาก

כֵ֥ן
นัน้

נִגְּשׁ֖וּ
เขา้มาใกล้
H5066

כָּל־
ทกุ
H3605

בְּנֵי֣
บุตร–ของ

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

וַיְצַוֵּ֕ם
แล้ว–สัง่–พวกเขา
H6680

אֵת֩
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทกุ–สิง่
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

ר דִּבֶּ֧
ตรสั
H1696

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

אִתּ֖וֹ
กับ–เขา
H0854

בְּהַ֥ר
บน–ภเูขา
H2022

סִינָֽי׃
ซนีาย
H5514

และภายหลังบรรดาลกูหลานของอิสราเอลเขา้มาใกล้ 
และท่านได้ใหเ้ป็นพระบญัญัติแก่พวกเขาทัง้หมดท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัแก่ท่านในภเูขาซนีาย

וַיְכַל33֣
แล้ว–เสรจ็
H3615

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

ר מִדַּבֵּ֖
จาก–การพูด
H1696

ם אִתָּ֑
กับ–พวกเขา
H0854

ן וַיִּתֵּ֥
แล้ว–วาง
H5414

עַל־
บน

פָּנָי֖ו
หน้า–ของเขา
H6440

מַסְוֶֽה׃
ผา้คลมุ
H4533

และจนกระทัง่โมเสสกล่าวแก่พวกเขาเสรจ็แล้ว ท่านก็เอาผา้คลมุหน้าท่านไว้

א34 ֹ֨ וּבְב
แล้ว–เมื่อเขา้ไป
H0935

ה מֹשֶׁ֜
โมเสส
H4872

לִפְנֵי֤
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ר לְדַבֵּ֣
เพื่อ–พูด
H1696

אִתּ֔וֹ
กับ–พระองค์
H0854

יר יָסִ֥
จะถอด
H5493

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַמַּסְוֶה֖
ผา้คลมุ
H4533

עַד־
จน–กระทัง่
H5704

צֵאת֑וֹ
เขาออกมา
H3318

א וְיָצָ֗
แล้ว–ออกมา
H3318

וְדִבֶּר֙
แล้ว–บอก
H1696

אֶל־
แก่
H0413

בְּנֵי֣
บุตร–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

אֵ֖ת
(ซึ่ง)
H0853

ר אֲשֶׁ֥
สิง่–ท่ี

ה׃ יְצֻוֶּֽ
ทรงบญัชา
H6680

แต่เมื่อโมเสสเขา้เฝ้าพระเยโฮวาหเ์พื่อสนทนากับพระองค์ ท่านก็ปลดผา้นัน้ออกเสยี จนกวา่ท่านออกมา และท่านออกมา 
และกล่าวแก่ลกูหลานของอิสราเอลตามซึ่งท่านได้รบัพระบญัชา

וְרָא֤ו35ּ
แล้ว–เหน็
H7200

בְנֵֽי־
บุตร–ของ

֙ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

פְּנֵי֣
ใบหน้า–ของ
H6440

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

י כִּ֣
วา่

ן קָרַ֔
เปล่งรศัมี
H7160

ע֖וֹר
ผวิ
H5785

פְּנֵי֣
ใบหน้า–ของ
H6440

ה מֹשֶׁ֑
โมเสส
H4872

יב וְהֵשִׁ֨
แล้ว–คลมุกลับ
H7725

ה מֹשֶׁ֤
โมเสส
H4872

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַמַּסְוֶה֙
ผา้คลมุ
H4533

עַל־
บน

יו פָּנָ֔
หน้า–ของเขา
H6440

עַד־
จน–กระทัง่
H5704

בֹּא֖וֹ
เขาเขา้ไป
H0935

ר לְדַבֵּ֥
เพื่อ–พูด
H1696

אִתּֽוֹ׃
กับ–พระองค์
H0854

ס
—

และลกูหลานของอิสราเอลเหน็หน้าของโมเสส วา่ผวิหน้าของโมเสสทอแสง และโมเสสเอาผา้คลมุหน้าท่านไวอี้ก 
จนกวา่ท่านเขา้ไปเพื่อสนทนากับพระองค์
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